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MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES  

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA

Montevideo, 1 0 ASO. 2026

Señora Presidenta de la Asamblea General:

El Poder Ejecutivo tiene el 

honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 

por el numeral 7 del Artículo 85 y el numeral 20 del Artículo 168 de la 

Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 

proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el “Acuerdo de 

Coproducción Cinematográfica y Audiovisual entre la República Oriental del 

Uruguay y la República de Panamá”, suscrito en Montevideo el 20 de 

marzo de 2026.

ANTECEDENTES

La suscripción del “Acuerdo de Coproducción Cinematográfica y 

Audiovisual entre la República Oriental del Uruguay y la República de 

Panamá” constituye una herramienta estratégica para impulsar la 

expansión del mercado audiovisual uruguayo y fortalecer su sostenibilidad 

a largo plazo. Dado el tamaño acotado del mercado interno, la industria 

nacional enfrenta limitaciones estructurales en términos de financiamiento, 

volumen de producción y alcance de audiencias. En este contexto, la



internacionalización no es solo una oportunidad, sino una condición 

necesaria para su desarrollo.

La coproducción permite precisamente superar estas restricciones al 

facilitar el acceso a recursos económicos adicionales y a esquemas de 

financiamiento compartido, lo que incrementa la escala de los proyectos y 

mejora su viabilidad. A su vez, posibilita la circulación de contenidos en 

múltiples territorios, ampliando significativamente el mercado potencial y 

generando mayores retornos sobre la inversión.

Asimismo, la articulación con la República de Panamá abre la puerta 

a una inserción más activa en redes regionales e internacionales de 

producción y distribución, lo que contribuye a posicionar al audiovisual 

uruguayo en nuevos circuitos comerciales. Esta expansión es clave para 

alcanzar economías de escala, optimizar costos y sostener niveles de 

producción más altos y estables en el tiempo.

Por otra parte, este tipo de acuerdos promueve la cooperación 

cultural y fortalece los vínculos entre países latinoamericanos, favoreciendo 

una mayor integración regional. La coproducción no solo implica compartir 

recursos, sino también narrativas, identidades y miradas propias, 

contribuyendo a la defensa y difusión de los contenidos audiovisuales 

latinoamericanos frente a la predominancia de producciones de otras 

regiones. En este sentido, se fomenta el conocimiento mutuo entre los 

pueblos, el reconocimiento de la diversidad cultural y la construcción de 

una agenda audiovisual común que refleje las realidades, historias y 

valores de la región.

En definitiva, un acuerdo de coproducción con la República de 

Panamá permite a la República Oriental del Uruguay trascender las 

limitaciones de su mercado interno, consolidar su proceso de expansión
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audiovisual y avanzar hacia un modelo de crecimiento sostenible basado 

en la internacionalización, la generación de economías de escala y el 

fortalecimiento de la integración cultural latinoamericana.

TEXTO

El Acuerdo consta de un Preámbulo, 17 Artículos y un Anexo.

El Artículo I contiene las definiciones terminológicas del Acuerdo 

tales como “coproducción”, “coproductor panameño” y “coproductor 

uruguayo”.

El Artículo II establece las instituciones responsables por la 

aprobación de las obras, a saber: por la República Oriental del Uruguay la 

Agencia de Cine y Audiovisual del Uruguay (en adelante ACAU), y por la 

República de Panamá la Dirección Nacional de la Industria Cinematográfica 

y Audiovisual (en adelante DICINE).

El Artículo III se denomina “objetivo” y contiene la disposición 

medular del Acuerdo, que determina que las obras realizadas en régimen 

de coproducción al amparo del Acuerdo gozarán de las ventajas y 

beneficios previstos.

El Artículo IV establece algunos requisitos para usufructuar tales 

beneficios, y en tal sentido prevé cuatro numerales que regulan 

respectivamente, la idoneidad técnica y económica (numeral 1), la no 

responsabilidad de las Partes por las credenciales de las empresas 

coproductoras (numeral 2), la presencia comercial permanente en los 

Estados Parte (numeral 3), y la imposibilidad de coproducciones entre 

empresas vinculadas, salvo excepción fundada (numeral 4).



El Artículo V denominado “debido procedimiento” establece la 

observancia de las reglas de procedimiento del Anexo Único, a los efectos 

de la aprobación de las solicitudes de coproducciones.

El Artículo VI establece la proporción de los aportes entre las 

Partes la cual podrá variar entre el 20% y el 80% considerando el factor 

económico, técnico y/o artístico, detallando en 9 numerales el régimen de 

aportación, el cual deberá considerar entre otros aspectos, la participación 

de mujeres (numeral 9), la participación efectiva de autores, técnicos y 

artistas (numeral 2), la aportación de creatividad y el destaque al reparto de 

la obra (numeral 3), la definición de “personal creativo” (numeral 4), 

consideraciones especiales para el género documental (numeral 6), la 

doble nacionalidad de los Estados Parte (numeral 7), y el equilibrio global 

de la coproducción (numeral 8).

El Artículo Vil refiere a la participación de terceros en la 

coproducción, siempre que dicha participación no exceda del 30% de la 

aportación salvo expresa autorización de las autoridades responsables. 

Asimismo, la aportación de las Partes (ROU y Panamá) no podrá ser 

inferior al 10% ni superior al 70% del presupuesto de la obra.

El artículo VIII refiere a otros trabajos relacionados con la obra, 

tales como la edición, sonido, animación y posproducción, los cuales 

deberán realizarse en los territorios de los Estados Parte.

El Artículo IX prevé las facilidades de ingreso y permanencia en 

materia aduanera y migratoria a los efectos de la coproducción, sujeto a las 

respectivas legislaciones nacionales.

El Artículo X refiere a la exportación de la obra, y establece cómo 

se imputará originaria la misma, en caso de que el mercado de destino así 

lo requiera.
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El Artículo XI refiere a la distribución de la obra, cuyos beneficios 

deberán ser proporcionales a los montos de aportación.

El artículo XII refiere a la exhibición de la obra, la cual deberá 

mencionar expresamente el carácter de coproducción “uruguayo- 

panameña” o “panameño -  uruguaya” respectivamente.

El Artículo XIII refiere a las presentaciones de las obras en 

festivales y muestras de cine, previendo que serán postuladas por el 

coproductor mayoritario, debiendo incluir la mención a todos los países 

coproductores.

El Artículo XIV determina que durante la vigencia del Acuerdo una 

Comisión Mixta habrá de supervisar su aplicación, debiendo reunirse cada 

dos años.

El Artículo XV se denomina “colaboración en la coordinación e 

intercambio de observatorios, programas de archivo y patrimonio de datos 

del sector” y establece una disposición programática de cooperación para 

promover el desarrollo del sector.

El Artículo XVI contiene la cláusula de solución de controversias 

que prevé negociaciones directas entre las Partes.

El Artículo XVII contiene las cláusulas finales de entrada en vigor, 

duración de 8 años renovable tácitamente, denuncia y modificación.

Finalmente, el Anexo Único como se mencionó establece las 

normas de procedimiento para las solicitudes de aprobación de proyectos 

de coproducción.

En atención a lo expuesto y destacando la conveniencia para la 

República Oriental del Uruguay de suscribir Acuerdos sobre esta materia, 

el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aprobación parlamentaria.



El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidenta de la Asamblea 

General las seguridades de su más alta consideración.
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MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS  

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA

Montevideo, 1 0 ASO.2026

PROYECTO DE LEY

ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el “Acuerdo de Coproducción 
Cinematográfica y Audiovisual entre la República Oriental del Uruguay y la 
República de Panamá”, suscrito en Montevideo, el 20 de marzo de 2026.

MARIO LUBETKIN



ACUERDO DE COPRODUCCIÓN CINEMATOGRÁFICA Y AUDIOVISUAL ENTRE LA REPÚBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPÚBLICA DE PANAMÁ

La República Oriental del Uruguay y la República de Panam á (en ade lan te , denom inados en 
conjunto co m o  ("las Partes"), en el m arco del Convenio de C ooperac ión  C inem a tog rá fica  
entre am bos países, suscrito el 16 de junio de  2008, y en vigor desde 23/01/2015, el cua l por 
otra parte  se enm arca  en el Convenio de C ooperac ión  Técnica y C ientífica , hecho  en 
Panam á el 18 de febrero de 1998; y,

CONSIDERANDO: El crecim iento de sus industrias c inem atográ ficas y conscientes de la 
continua evo lución de sus relaciones culturales, las Partes han d ec id id o  es tab lece r un m arco 
para sus relaciones en m ateria de  cine y audiovisual, e n focad o  en las cop roducc iones;

CONSIDERANDO: La contribución que las coproducc iones pueden apo rta r al desarrollo de 
ambos países, el prestigio y la expansión económ ica  de sus industrias c inem a tog rá ficas  y 
audiovisuales, así com o el crecim iento  de  los intercam bios económ icos y culturales entre las 
Partes, serán po tenc iados a través del presente Acuerdo.

CONSIDERANDO: Que, dispuestos a estimular el desarrollo de  las cop roducc iones  
c inem atográ ficas y audiovisuales entre ambos países, en el ám b ito  de  sus respectivas 
com petencias, considerando que las mismas contribuirán a intensificar las relaciones entre
ellos;

HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE:

ARTÍCULO I. DEFINICIONES.

A los fines del presente Acuerdo, se entiende por:
1. "co p ro d u c c ió n ", la obra c inem a tog rá fica  o audiovisual, con  in d e p e n d e n c ia  de  su 

duración o género, en cualquier m edio o soporte, incluidas las p roducc iones de  ficción, 
an im ación, docum entales, serles y película de  televisión realizada con  financ iac ión  y 
p roducc ión  conjuntas de uno o más coproductores de n ac iona lida d  uruguaya y 
panam eña .

2. "cop roduc to r panam eño '1 se entiende com o una o varias empresas de  p roducc ión  
c in em a tog rá fica  o audiovisual de nac iona lidad  panam eña, de b id a m e n te  constitu idas de 
acue rdo  a las normativas sobre sociedades com erciales y de  cine que se encuentren  en 
vigor den tro  de la Repúblico de  Panamá.

3. "cop roduc to r uruguayo"  se entiende com o una o varias empresas de  p roducc ión  
c in em a tog rá fica  o audiovisual de nac iona lidad  uruguaya, d e b id a m e n te  constituidas de 
acue rdo  a las normativas sobre sociedades com erciales y de  cine que se encuentren  en 
vigor den tro  de  la República Oriental del Uruguay.

ARTÍCULO II. RESPONSABLES

1. Las obras realizadas en régimen de cop roducc ión  entre las Partes deberán  recibir la 
ap robac ión  de las autoridades com petentes de  ambas, las cuales serán las responsables 
de la e jecuc ión  del presente Acuerdo; a saber:



- Por parte  de  la República Oriental de Uruguay: la Agencia  del Cine y el Audiovisual del 
Uruguay (ACAU)
- Por parte  de  la República de Panamá: la D irección Nacional de  la Industria C inem a tog rá fica  
y Audiovisual (DICINE).

2. Las Partes se informarán recíp rocam ente  y sin dem ora en caso de sustitución de  las 
autoridades com petentes por otras.

3. Tras la ap ro b a c ió n  de la cop roducc ión  por am bas autoridades com peten tes  con fo rm e al 
presente Acuerdo, y previa consulta facu lta tiva  entre las mismas, la obra  tendrá  la 
consideración de producc ión  audiovisual nacional en am bos países.

ARTÍCULO III. OBJETIVO.

Las obras realizadas en régim en de cop roducc ión  al am paro  del presente A cu e rd o  gozarán 
de pleno de recho  de las ventajas y beneficios que resulten de las disposiciones relativas a la 
industria c in em a tog rá fica  y audiovisual vigentes o que pud ieran ser p rom ulgadas por c a d a  
una de las Partes, las cuales serán o torgadas ún icam ente  al c o p ro d u c to r del país que los 
co n ce d a . No obstante, las autoridades com petentes podrán lim itar las ventajas establecidas 
en ¡as disposiciones vigentes o futuras del país que las co n ce d a , en el caso de las 
cop roducc iones financieras o en las que la apo rtac ión  financiera no sea p ropo rc iona l con  las 
partic ipac iones técnicas y artísticas.

ARTÍCULO IV. BENEFICIOS.

1. Para tener de recho  a los beneficios de la cop roducc ión , los cop roduc to res  deberán 
dem ostrar su com p e te n c ia  y ca p a c ita c ió n  recíproca, ac re d ita n d o  que  disponen de 
organización técn ica , apoyo  financiero, ca tegoría  profesional re c o n o c id a  por las 
autoridades com petentes y las aptitudes adecuadas para realizar con  éxito la p roducc ión .

2. Las Partes no serán, en ningún caso, responsables de las credencia les de  las empresas 
coproducto ras y de las controversias que entre las mismas puedan  surgir; las mismas se 
sustanciarán entre ellas en la jurisdicción que corresponda.

3. Asimismo, los coproductores de  la obra deberán  tener su sede principa l o, en su caso, un 
estab lecim ien to  perm anente, respectivam ente en el territorio de las Partes de l Acuerdo.

4. No pod rá  aprobarse una cop rodu cc ión  cuando  los coproducto res se encuentren 
vinculados entre sí com o consecuencia  de  una adm inistración o contro l com ún, salvo 
ap roba c ión  de las autoridades com petentes previa pe tic ión  fundad a  en a tenc ión  a las 
características de la obra.

ARTÍCULO V. DEBIDO PROCEDIMIENTO.

Las solicitudes de  ap roba c ión  de proyectos realizados en régim en de  cop rodu cc ión  
presentadas por los coproductores de las Partes deberán ajustarse a la norm ativa  v igente  en 
ca d a  una de ellas, deb iendo  observarse, en todo  caso, las Reglas d e  Procedimiento  
establecidas en el Anexo Único del presente Acuerdo, que form a pa rte  in teg ran te  del mismo.

1. Dichas solicitudes deberán  ser presentadas con anterioridad al in icio del roda je  de la obra, 
entend iéndose por tal, en las obras de an im ación, el primer m ovim ien to  de  imágenes, en 
cualquier caso, deberán  presentarse con la an te lac ión  suficiente pa ra  perm itir realizar los
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en un docu m en ta l de archivo este es cuando  inicia la edic ión. En casos en que  la 
cop rodu cc ión  se aco rda ra  luego de in ic iado el rodaje, quedará  sujeta a la a p ro b a c ió n  de  las 
autoridades com petentes la posibilidad de su presentación, siempre antes de  o to rg a d a  por la 
au to ridad  co m pe ten te  la ca lificac ión  y el ce rtificado  de nac iona lidad  de obra  finalizada.

2. La ap roba c ión  de la cop roducc ión  es irrevocable salvo en los casos en que no se respeten 
los compromisos in icio lm ente asumidos por los coproductores que hubieren resultado 
determ inantes para d icha ap robac ión  y normas vigentes nacionales e in ternacionales.

ARTÍCULO VI. PROPORCIONES DE LA OBRA.

1. La proporc ión  de las respectivas aportaciones económ icas, técn icas y artísticas, del 
co p ro d u c to r de  ca d a  una de las Partes podrá variar del veinte (20%) al o ch e n ta  (80%) por 
c ien to  del presupuesto de producc ión  de la obra.

2. La pa rtic ip ac ión  e fectiva  de personal autoral, técn ico  y artístico que  posea los requisitos 
que perm itan o torgar la nac iona lidad  de c a d a  una de las Partes, cuya  a p o rta c ió n  será 
eva luada  individualm ente, deberá ser proporcional a la pa rtic ipac ión  e co n ó m ica  en la 
p roducc ión  de c a d a  uno de los coproductores.

3. La a p o rtac ió n  de  ca d a  país incluirá por lo menos, un elem ento considerado  com o  creativo, 
un a c to r o actriz en pape l principal, un ac to r o actriz en pape l secundario  y un técn ico  
cua lificado . El ac to r o actriz en pape l principal podrá ser sustituido por dos técnicos 
cualificados.

4. Se en tiende  por personal creativo  a las personas que tengan la cua lida d  de  au to r (autores, 
guionistas o adaptadores, directores, compositores) así com o el m on tado r je fe , el d irector 
de fo togra fía , el d irector artístico y el je fe de sonido. La apo rtac ión  de  c a d a  uno de  estos 
elementos c reativos será considerada individualm ente.

5. No obstante, lo anterior, con ca rác te r excepciona l, cuan do  concurran  circunstancias 
deb id a m e n te  justificadas en función de las exigencias de la obra, pod rán  admitirse 
derogaciones singulares a la regla estab lecida en el a p a rta d o  anterior, siempre de com ún 
acue rdo  entre las autoridades com petentes de las Partes. Esta e xcep c ión  no será 
ap licab le , en ningún caso, al d irec to r/a  de la obra.

ó. Para el caso de docum entales, se podrá  exonerar la pa rtic ipac ión  de  los actores, deb iendo  
com pensarse d icha partic ipac ión  con la incorporación de personal té c n ic o  cua lificad o  
ad ic iona l, de form a que se m antenga  la p roporc iona lidad  entre la pa rtic ipac ión  
e co n ó m ica  y la técn ica /artís tica  exigida en el presente Artículo.

7. En el caso de  que unq persona tenga dob le  nac iona lidad  uruguaya y pan am e ña , debe rá  
consignarse exclusivam ente com o apo rtac ión  de una de las Partes, incluso en el caso de 
que la misma desem peñe más de un pape l en la p roducc ión . En tales casos de dob le  
nac iona lidad  uruguaya y panam eña, p reva lecerá la nac iona lidad  correspond ien te  al país 
donde  resida hab itua lm ente  o, en su de fec to , la última nac iona lidad  adqu irida .

8. Las Partes procurarán que en el conjunto de las obras realizadas en régim en de 
cop rodu cc ión  se observe una a lternancia entre la partic ipac ión  m ayoritaria  y minoritaria 
de c a d a  una de ellas, así com o que sus aportaciones financieras resulten g loba lm en te  
equilibradas.

9. Las Partes prom overán la partic ipac ión  de  mujeres en el ca rgo  de  d irecc ión  y en la



ARTÍCULO Vil. SOBRE LA PARTICIPACIÓN DE TERCEROS EN LAS COPRODUCCIONES.

1. En las coproducc iones reguladas por el presente Acuerdo, sujetándose a las disposiciones 
del mismo, podrán integrarse empresas productoras pertenecientes a terceros países, con 
una apo rtac ión  económ ica  y de elementos técn ico  o artísticos previam ente  discutidos con 
las Partes, siendo que dichos terceros incluyan una apo rtac ión  e co n ó m ica  y de  elementos 
técn ico  o artísticos no superior al treinta por c ien to  (30), salvo expresa ap ro b a c ió n  de las 
autoridades com petentes de  las Partes. En todo  caso el co p ro d u c to r m ayoritario d e b e  ser 
una em presa cop rodu c to ra  uruguaya o panam eña.

2. En las cop roducc iones multilaterales, en las que in tervengan terceros países, la pa rtic ipac ión  
mínima de los coproductores parte de este acuerdo  no podrá  ser inferior al diez (10), ni 
superior al setenta (70) por c ien to  del presupuesto de  la obra y necesariam ente  el 
m ayoritario d e b e  ser una empresa cop rodu c to ra  uruguaya o panam eña.

ARTÍCULO VIII. OTROS TRABAJOS RELACIONADOS A LA OBRA EN COPRODUCCIÓN.

1. Los trabajos de  rodaje, sonorización, laboratorio y los trabajos de  an im ac ión , tales com o 
guiones gráficos, m aquetación , an im ación principal, fases interm edias y g rab a c ió n  de 
voces, deberán  realizarse en Uruguay o República Panam á y, p re ferentem en te , en el país 
del co p ro d u c to r mayoritario. No obstante, con ca rác te r excepc iona l, las autoridades 
com peten tes de las Partes podrán autorizar el rodaje de la obra en exteriores de  un país 
no in teg rado  en la cop roducc ión  cuan do  resulte necesario por exigencias del guión, y 
siempre que partic ipen en d icho  rodaje personal técn ico  panam eño  o uruguayo.

2. Los trabajos de procesado y posproducción deberán efectuarse en Uruguay o en 
República de  Panamá, salvo que se acred ite  que ello resulta té cn ica m e n te  imposible, en 
cuyo caso las autoridades com petentes de las Partes podrán autorizar que  se lleven a 
ca b o  en un país tercero.

3. C ada  co p ro d u c to r será coprop ie tario  de  los derechos de exp lo tac ión  sobre la obra 
audiovisual realizada en régimen de coproducc ión , así com o  del máster d ig ita l o soporte 
té cn ico  defin itivo de la obra realizada en régim en de cop roducc ión , en la p roporc ión  que 
se determ ine en el correspondiente con tra to  de  coproducc ión , y tendrá  d e recho  a usarlo 
para  la realización de copias destinadas a su exhibición.

ARTÍCULO IX. SOBRE LAS ENTRADAS A AMBOS PAÍSES.

1. En el m arco  de las respectivas legislaciones vigentes, las autoridades com peten tes 
facilitarán, respectivam ente, la en trada y la perm anencia  en su territorio del personal 
autoral, té cn ico  y artístico de la otra parte, así com o la im portac ión  tem pora l y la 
exportac ión  del m aterial c inem atográ fico , equipos técnicos y otros equ ipos necesarios 
para la p roducc ión  de las obras realizadas en el m arco del presente A cuerdo .

2. Asimismo, las Partes facilitarán las transacciones m onetarias relativas a los pagos 
correspondientes a la realización de la obra, conform e a la norm ativa v igen te  en c a d a  uno 
ae sus territorios.

3. C ada  parte  se compromete,a-.,no ap lica r ninguna restricción a la im portac ión , distribución 
. C/ y exhibición de las o^riá^ 'é ii^^ rtg jog rá ficas  y audiovisuales de  la otra parte, salvo las 

, previstas,pór el Derecho interno vigente en c a d a  una de ellas.
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4. Las Partes se com prom eten  a favorecer y desarrollar por todos los medios la difusión en su 
país de  las obras de la otra parte.

ARTÍCULO X. SOBRE LA EXPORTACIÓN DE LA OBRA.

1. En el caso que  una obra realizada en cop rodu cc ión  con fo rm e al presente A cuerdo  sea 
expo rtada  hac ia  un país en el cua l las Im portaciones de obras c inem a tog rá ficas se 
encuentren  contingentadas, se seguirán las siguientes reglas:

a. La obra se im putará, com o regla general, al con tin gen te  de  la parte  cuya 
pa rtic ipac ión  en la misma sea rnayorítaria.

b. C uando la obra com porte  una partic ipac ión  igual entre las dos Partes, se 
im putará, tras las correspondientes consultas entre am bas, al con tin gen te  del 
país que pueda  e fec tuar en mejores condic iones la expo rtac ión  de  la misma y, 
en caso de no llegarse a un acue rdo  al respecto, se im puta rá  al con tingen te  
de  la Parte de  la que sea naciona l su d irecto r/a .

2. Sin perju icio de  lo estab lecido anteriorm ente, si las obras de una de  las Partes gozan de 
acceso  sin restricciones a un país en el que la Im portación se encuentre  co n tin g e n ta d a , la 
obra c o p ro d u c ld a  conform e al presente Acuerdo tendrá derecho, al Igual que cua lqu ier 
otra p roducc ión  nacional de  este país, al acceso sin restricciones al país de  im portac ión .

ARTÍCULO XI. SOBRE LA DISTRIBUCIÓN DE LA OBRA.

Las cláusulas contractua les que prevean la distribución de los beneficios generados por la obra
co p rodu c lda , deberán  ser proporcionales a la contribución de  c a d a  uno de  los
coproductores, salvo que las c itadas autoridades acuerden  e xce p c io n a r d icha
proporc iona lidad.

ARTÍCULO XII. SOBRE LA EXHIBICIÓN DE LA OBRA.

1. Cualquier exhibición, difusión, pub lic idad  o com ercia lización de  las obras realizadas en 
co p ro d u cc ió n  conform e al presente Acuerdo deberán incluir expresam ente la m ención 
“C op roducc ión  Panameño-Uruguaya"  o “C oproducc ión  U ruguaya-Panam eña " , la cua l 
deberá  figurar en carte la  separada en los títulos de  créd ito  de ca b e ce ra .

2. En ningún caso, podrá anunciarse la obra com o produc ida  por una sola parte .

ARTÍCULO XIII. SOBRE LAS PRESENTACIONES EN FESTIVALES Y MUESTRAS DE CINE.

1. Salvo que  los coproduc lo res  acuerden  lo contrario, las obras realizadas en c o p ro d u cc ió n  
con fo rm e al presente Acuerdo serán presentadas en los festivales in ternaciona les por la 
parte del co p ro d u c to r mayoritario, deb iendo  incluir, no obstante, la m ención  de  todos los 
países coproductores.

2. En caso de pa rtic ipac ión  Igualitaria de los coproductores, las obras serán presentadas, salvo 
p a c to  en contra , por la parte de la que sea naciona l su d irec to r/a .

ARTÍCULO XIV. SEGUIMIENTO DEL CUMPLIMIENTO DEL ACUERDO.

1. Durante el período de v igencia  del presente Acuerdo, una Comisión M ixta com puesta  por



2 . Corresponderá a d icha Comisión el análisis y seguim iento de  las cond ic iones de  ap lica c ió n  
del presente Acuerdo, con  el fin de resolver las posibles d ificu ltades y controversias que  la 
misma pue da  suscitar entre las Partes.

3 En particular, la Comisión velará por el necesario equilibrio que deb e  observarse ta n to  en lo 
que concie rne  a la pa rtic ipac ión  del personal autoral, creativo , té cn ico  y artístico en las 
obras coproducidas, com o en lo que respecta a las aportac iones financieras y a los trabajos 
de rodaje, laboratorio  y posproducción , pud iendo  adop ta r, c u a n d o  resulte necesario, las 
m edidas que  resulten necesarias para restablecerlo.

ARTÍCULO XV. COLABORACIÓN EN LA COORDINACIÓN E INTERCAMBIO DE OBSERVATORIOS, 
PROGRAMAS DE ARCHIVO Y PATRIMONIO DE DATOS DEL SECTOR

1. Las Partes reconoce n  su vo lun tad  de  co labora r y fom enta r la co o p e ra c ió n  en el ám b ito  de 
las cop roducc iones  audiovisuales con  el ob je tivo  de  fo rta lece r el in te rcam b io  de 
in form ación y prom over el desarrollo con jun to  del sector audiovisual.

Coordinación de observatorios y datos del sector:

2. R econoc iendo  la im portancia  de  los datos com o recurso estra tég ico  pa ra  el desarrollo del 
sector audiovisual, las Partes acue rdan  prom over el in te rcam bio  de  in fo rm ac ión  y datos 
relevantes sobre la producción , distribución y consum o de  con ten ido  audiovisual en c a d a
país

3. Las partes se com prom e ten  a co labora r en la coord inac ión  y el in te rcam b io  entre los datos 
audiovisuales de  ca d a  país, con  el fin de mantenerse inform adas sobre las tendencias, 
estadísticas, investigaciones y buenas prácticas en el sector. E nuncia tivam ente  se 
com prom e ten  a generar acciones de in te rcam bio  tendientes a la fo rm ac ión  in teg rad a  de 
los técnicos, profesionales y creativos del sector, y de  buenas prácticas en desarrollo de 
infraestructura y tecno log ía  y cua lqu ier otra in form ación re levante  que  con tribuya  a la 
com prensión y el fo rta lec im iento  del sector audiovisual.

Intercambio de programas de archivo:

4. Las Partes reconocen  la im portanc ia  de  preservar y prom over el pa trim on io  audiovisual de 
c a d a  país. En este sentido, acue rdan  fac ilita r el in te rcam bio  de program as d e  arch ivo y 
m ateria l audiovisual, siempre que sea posible y de acue rdo  con  las leyes y regulaciones 
ap licab les en c a d a  país. Ambas Partes se com prom e ten  a explorar y p rom over iniciativas 
conjuntas pa ra  la digltalización, restauración y preservación de  archivos audiovisuales, así 
com o a fac ilita r el acceso  a dichos archivos para fines educativos, culturales y de 
investigación. Todo lo expuesto dentro de  lo que perm ita a norm ativa v igen te  y lo dispuesto 
en los contra tos con los beneficiarios.

5. Todo lo expuesto en la m ed ida  que se encuentre  habilitados por la legislación vigente  en 
c a d a  país

Confidencialidad y protección de datos:

6. Las Partes se com prom e ten  a cum plir con  las leyes y regulaciones ap licab les  en m ateria  de 
con fid enc ia lid ad  y p ro tecc ión  de  datos personales en el in te rcam b io  de  in form ación y



ARTÍCULO XVI. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.

Cuolquier d iferencia  que pudiera surgir de  la in terpretación o ap licac ión  del presente 

Acuerdo será resuelta en forma amistosa a través de consultas y negociac iones directas 

entre las Partes, por vía d ip lom ática

1. El presente A cuerdo  entrará en vigor en la fecha  de la última no tificac ión  escrita, a través 

de la vía d ip lom ática , m ediante  la cua l c a d a  Parte com unique a la o tra la finalización de 

sus procedim ientos legales internos necesarios para su en trada  en vigor.

2. El presente A cuerdo tendrá una v igencia  de 8 (ocho) años y se en tenderá  renovad o  

tá c ita m e n te  por períodos sucesivos de igual duración, salvo denunc ia  de  una de  las Partes 

no tificada  a la otra por escrito, al menos seis (6) meses antes de su vencim iento .

3. Las coproducc iones aprobadas por las autoridades com petentes que se encuen tren  en 

estado avanzado en el m om ento de  denuncia  del Acuerdo por una de  las Partes seguirán 

gozando de  las ventajas establecidas en éste.

4. El presente A cuerdo podrá  ser m od ificado  o enm endado  por el consentim iento  escrito de 

am bas Partes en cualquier m om ento. Las m odificaciones y enm iendas entrarán en vigor 

de con fo rm idad  con lo dispuesto en el presente artículo.

Firmado en M ontev ideo el del mes de del año dos mil veintiséis (2026), en dos
ejemplares originales, siendo los dos textos igualm ente auténticos.

ARTICULO XVII. GENERALIDADES Y DISPOSICIONES FINALES.

Por la República Oriental Por la República de  Panam á

del Uruguay

VALERIA CSUKASI
Subsecretaría de Relaciones 

Exteriores-^l ACy,

CARLOS A. HOYOS
Viceministro de Relaciones Exteriores



ANEXO ÚNICO: Reglas de  Procedim iento.

1) Las solicitudes de ap robac ión  de proyectos de cop rodu cc ión  con  arreglo a los 
términos del presente Acuerdo deben presentarse a las correspondientes autoridades 
com petentes antes de iniciarse el rodaje de la película, conform e lo dispuesto en el Artículo V, 
con sus correspondientes excepciones.
2) Para acogerse a los términos del presente Acuerdo, las solicitudes debe rán  presentarse 
acom pañadas  de los siguientes docum entos:
a) Sinopsis y guión;
b) Prueba docum enta l de que se han adquirido lega lm ente los derechos de autor de  la 
cop rodu cc ión  a realizar;
c) C op ia  del con tra to  de coproducc ión
3) El co n tra to  deberá contener los requisitos siguientes:
a) Título de  la cop roducc ión ;
b) Iden tificac ión  de  los productores contratantes;
c) Nom bre y apellido del autor del guión o del adap tado r, si ha sido extraído de  una 
fuente literaria;
d) Nom bre y apellido del d irector (se perm ite una cláusula de sustitución para  prevenir su 
reem plazam iento, si fuera necesario);
e) Presupuesto, refle jando necesariam enfe el porcenta je  de p a rtic ip a c ió n  de  ca d a  
productor, que deberá  corresponderse con la valoración financiera de  sus aportaciones 
creativas, técn icas y artísticas, y deta lle  que identifique los gastos que se desarrollan en ca d a
país:

f) Plan financiero incluyendo m onto, características y origen de las apo rtac iones de 
ca d a  cop roduc to r

g) Cláusula que establezca el reparto de  ingresos, m ercados, sistemas de  exp lo tac ión  o
una com b inac ión  de éstos;

Cláusula que deta lle  las partic ipaciones respectivas de los cop roduc to res  en gastos 
necesarios superiores o inferiores al presupuesto, que, en principio, serán proporc iona les a sus 
respectivas contribuciones;
i) Cláusula que  describa las medidas que deberán tomarse si:
i) Después de  una consideración com p le ta  del caso, las autoridades com pe ten tes  de 
cua lqu iera  de los países rechazan la concesión de los beneficios solicitados;
¡i) C ua lqu iera  de las partes incum ple sus compromisos;
j) Fecha aprox im ada de  inicio y de term inación del rodaje;
k) Cláusula que prevea el reparto de la p rop iedad  de los derechos de autor, sobre una 
base proporciona l a las respectivas contribuciones de los coproductores;
l) Lista del personal creativo, artístico y técn ico  que indique sus nac iona lidades y ca tegoría  de  
su trabajo; en el caso de los artistas, su nac iona lidad  y los papeles que van a interpretar, 
ind icando ca tegoría  y duración de  los mismos;
m) P rogram ación de la producción, con ind icación expresa de la durac ión  aproxim ada 
del rodaje, lugares don de  se e fectuará  el mismo y plan de trabajo;

C ontra to  de  distribución ,.i
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o) Las autoridades com petentes de los dos países podrán solicitar otros docum en tos  o la 
in form ación ad ic iona l que consideren necesaria.
p) En principio, antes del com ienzo del rodaje de la película deberá  someterse a las 
autoridades com petentes el guión defin itivo (incluyendo los diálogos).
q) Se podrán  hacer enm iendas al con tra to  original cuan do  éstas sean necesarias e, 
inclusive, el reem plazo de un coproductor, pero éstas deberán  ser sometidas a la ap robac ión  
de las autoridades com petentes de ambos países, antes de conc lu ida  la p roducc ión
r) Sólo se permitirá el reem plazo de un cop rodu c to r en casos excepc iona les  y a 
satisfacción de  las autoridades com petentes de ambos países.
s) Las autoridades com petentes se m antendrán inform adas entre sí sobre sus decisiones.

Firmado en ..... el ...?.Q......de..VtFíf.^sb.......de  dos mil veintiséis.

Escribana Marta Visconti 
_ Directora

Dirección de Tratados


